
2 Afro Caribbean grooves for drumset / Les plus grands rythmes Caribéens 

 Afro-Caribbean Grooves for Drumset is the book we've been waiting for. Written by an absolute  
first-class musician, Jean Philippe Fanfant, these grooves are organized, explained and played  
with passion, knowledge and swing ! I look forward to using this book in my labs at Berklee. ”          

—Mark Walker

 My introduction to Jean Philippe’s rhythmic repertoire came through the music of Mario 
Canonge. I was fascinated by his modern and unique way of swingin’ all the Afro-Caribbean 
rhythms on the kit. This book represents a modern treasure for lovers of Caribbean music. ”

—Horacio “El Negro” Hernandez

 Il est necessaire de se souvenir de ses origines, elles sont evidemment une réelle source d’ins-
piration, mais surtout une manière de se positionner dans un monde où la musique est 
omniprésente dans sa diversité et ses influences. Cette méthode est bien evidemment le fruit 
de beaucoup de travail mais aussi d’un réel plaisir de faire découvrir un style musical et d’en 
partager les émotions. Une très belle méthode qui j’espère aidera à susciter de nombreuses 
vocations tout en voyageant dans un univers chaloupé, groovy et sucré…Bravo Jean Philippe 
!! ”    

ENDORSEMENTS FOR

AFRO-CARIBBEAN GROOVES FOR DRUMSET
LES PLUS GRANDS RYTHMES CARIBÉENS

 Jean-Philippe Fanfant’s method Afro-Caribbean Grooves for Drumset is a wonderful—and 
the best to date, in my opinion—anthology of Caribbean rhythms for today’s drummers. While 
the beats are authentic, there is a freshness with which Jean-Philippe plays and teaches these 
rhythms. His method takes the mystery out of playing many of these beats for non-Caribbean 
drummers, while the modernity and universality of sound that Jean-Philippe  Fanfant brings to 
this music will ensure its enduring legacy. Authentic and  modern. Bravo! ”

—Peter Erskine

 Merci Jean-Philippe de nous gratifier d’une superbe méthode, toute la chaleur et la gaîté de la 
Caraïbe surgit. Un book incontournable à se procurer dans la panoplie du musicien et toute 
autre personne vivant dans la planète GROOVE. Je suis très fan du GRAND batteur et surtout 
musicien que tu es. ”

—Mokhtar Samba

—Manu KatchéSA
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Key / Nomenclature

Bass drum
Grosse caisse

Snare drum
Caisse claire

Ghost  note Rim shot
Small tom
Tom alto

Middle tom
Tom médium Floor tom

Tom bass
Slide of floor tom
Rebord tom bass

Hi hat
Charley fermé

Open Hi hat
Charley ouvert

Hi hat with foot

Charley 
au pied fermé

Hi hat with 
open foot

Charley 
au pied ouvert

Ride cymbal
Cymbale ride

Cowbell
Cloche

Woodblock
(clave)

Toms / Futs

Cymbals and small percussion / Cymbales et petites percussions

Crash cymbal
Cymbale crash
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Tempo : 126

Le rythme Dance Soca est une contraction de Soul et  
Calypso. Il est plus récent puisqu’il date des années 1970.  
Il faut jouer la caisse claire de manière intense. Le Dance 
Soca est rapide, donc pas de « ghost note » .

“Soca”  is a contraction of the words “Soul” and “Calypso.”  
Fairly recent, it dates back to the 1970s. The Dance Soca is 
often played up tempo, with no ghost notes.

Dance soca variation / Adaptation dance soca

C’est une musique de fête avec des paroles qui donnent la 
marche à suivre au public : saute, mets tes mains en l’air, 
etc… Il est plus moderne et plus rapide que le Dance Soca. 
Penser à la régularité du pattern. On trouve le Jump up 
aussi à la Dominique car il est proche du bouyon* .

It is an evolution of the Dance Soca. It is party music for 
the “fetes” and often has lyrics commanding the public to 
jump, put your hands in the air, etc. Even more up tempo 
so remember to keep the pattern very steady. You will also 
find Jump Up in Dominica as it is close to “bouyon”* .

* See pronunciation in Glossary / * Prononciation dans le glossaire

Dance Soca

Jump up

Dance soca demo with drum & bass / Demo dance soca avec la basse soca

Dance soca variation / Variante dance soca

Tempo : 145

6
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Bomba*

46

47

Bomba Variation  / Adaptation Bomba
I play on the rim of the floor tom with the right hand and fill in the rhythms of the conga with the left hand.

J’utilise le bord du tom basse avec la main droite et je remplace le mouvement de la conga avec la main gauche.

Bomba variation / Variante Bomba

Bomba variation / Variante Bomba

Bomba variation / Variante Bomba

Très utilisé dans la salsa. Je joue un pattern très basique 
de charley et de grosse caisse pour laisser la place aux 
percussions.

Used very frequently for Salsa.I play a very basic pattern on 
the hi hat and bass drum to leave space for percussion.

Tempo : 112
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Section / Chapitre 1 :  Cuba

74

75

76

77

Son*
Né dans l’est de l’île dans le début du 20è siècle. Compay 
Segundo, Septeto Habañero et Ibrahim Ferrer, entre autres, 
participent à l’ascension du Son* depuis les années 20. La 
batterie doit être légère et nuancée.

Born on the East coast of the island in the early 20th 
century. Compay Segundo, Septeto Habañero, Ibrahim 
Ferrer and many others contributed to the rise of the Son*. 
Should be played lightly and with nuance.

Tempo : 8O

Tempo : 8O

Tempo : 120

Cha Cha Cha
 

Born in the 50’s, a derivation of the Mambo. The cowbell plays on the beat and I imitate the conga part on the toms. Snares off.

Né dans les années 50. Déclinaison du Mambo. La cloche marque le temps et remplace le travail  
de la conga sur les toms. J’enlève le timbre de la caisse claire.

Tempo : 135

Bembe*
Folkloric 6/8 rhythm that comes from the Spanish word “bembes” : religious gatherings that include 

drumming, singing, and dancing. Conga part on the toms.
6/8 Folklorique, issu du mot espagnol « bembes » : réunion religieuse comportant tambours,  

chants et danses . Là aussi les toms remplacent les congas.

Bolero
 

More romantic than the Son. Play the triplets on the rim of the snare drum.
Plus romantique que le Son. Je joue les triples croches sur le bord de la caisse claire.
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